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1 Now upon the first day of the 

week / and that would begin around 
6:00pm Saturday evening when the sun 
went down; this Feast of Firstfruits, 
the 3rd great Feast of the Lord… Moses 
told us about it,  

very early in the morning / the word 
in Greek is: bathus. Luke is using a 
word suggesting deep, profound time… 
late into Saturday night; or shortly 
after midnight Sunday, the 3rd watch 
of the night,  

they came to the tomb, bringing 

the spices which they had 

prepared, and certain others 

were with them. 

2 And they found the stone 

rolled away from the tomb.  

3 And they entered in, and did not 

find the body of the Lord Jesus. 

4 And it happened, as they 

were very perplexed about it/ 
the word is: diaporeo; what they 
saw stunned them. Suddenly, their 
plans to embalm the body were 
immediately interrupted,  

and what these courageous 
women who had stood by Jesus at 
His crucifixion… what they now 
came upon at the tomb, what they 
saw… puzzled them; as they 
stood there with doubt, and 
suspicion, and disbelief, and hesitation, still holding on to 
the embalming spices they brought to honor the dead… 
whatever they saw suspended their expectation, 

Luke writes… 

1 Ahora, en el primer día de la 

semana / y eso comenzaría alrededor de 
las 6:00 pm el sábado por la noche 
cuando se pusiera el sol; esta Fiesta de 
las Primicias, la 3ª gran Fiesta del Señor 
... Moisés nos lo contó, 

muy temprano en la mañana / la palabra 
en griego es: bathus. Luke está usando una 
palabra que sugiere un tiempo profundo, 
profundo… hasta bien entrada la noche del 

sábado; o poco después de la medianoche 
del domingo, tercera vigilia de la noche, 

llegaron a la tumba, trayendo las 

especias aromáticas que habían 

preparado, y algunos otros 

estaban con ellos. 

2 Y hallaron quitada la piedra de 

la tumba. 

3 Y entraron, y no hallaron el 

cuerpo del Señor Jesús. 

4 Y sucedió, como estaban 

muy perplejos al respecto / la 
palabra es: diaporeo; lo que vieron 
los sorprendió. De repente, sus 
planes de embalsamar el cuerpo se 
interrumpieron inmediatamente,  

y lo que estas valientes mujeres 
que habían estado junto a Jesús en 
su crucifixión... lo que encontraron 
ahora en la tumba, lo que vieron... 
las desconcertó; mientras estaban 
allí con dudas, sospecha, 

incredulidad y vacilación, todavía aferrados a las 
especias de embalsamamiento que traían para honrar a 
los muertos ... lo que vieron suspendió su expectativa 

Lucas escribe ... 
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Pay attention, two men stood by them clothed in 

shining apparel / notice Luke expresses the surprise 
and terror of those going early to the tomb. 

5 And as they were afraid, and bowed down their 

faces to the earth, these two men said to them / 
somewhat gently chiding; or even reprimanding them,  

Why do you seek the living among the dead? 

6 He is not here, but is risen / in other words: 
Jesus is not to be sought among the dead; because 
He is no longer dead… these words attested to in 
the very old P75 MSS and many others: these two 
men begin prompting these confused, frightened 
visitors… with words Jesus spoke as He walked 
among them.  

Remember how He spoke to you when 

He was yet in Galilee, 

7 Saying, The Son of Man must be delivered into 

the hands of sinful men and be crucified, and 

the third day rise again? / how did those two angels 
know all these details and probably other examples of 
Jesus instructing His disciples? Oh, yeah! They are 
servants of the Lord; silent and swift; guardians of 
Jesus… perhaps, like the two cherubim watching over 
the ark. 

8 And they remembered His words / Luke tells 
us: when they recalled what the Lord previously said -
- and He always speaks truth, suddenly lights turned 
on,  

9 And returned from the tomb, and told all these 

things to the eleven, and to all the rest. 

10 It was Mary Magdalene and Joanna, and 

Mary the mother of James, and other women 

that were with them who told these things to the 

apostles / here, Luke reminds the readers:  

 

Presta atención, dos hombres estaban junto a ellos 

vestidos con ropa brillante / note que Luke expresa la 
sorpresa y el terror de los que van temprano a la tumba. 

5 Y como tuvieron miedo, y se postraron rostro 

en tierra, estos dos hombres les dijeron / 
reprendiendo algo suavemente; o incluso reprenderlos, 

¿Por qué buscáis entre los muertos al que vive? 

6 No está aquí, sino que ha resucitado / en otras 
palabras: Jesús no debe ser buscado entre los muertos; 
porque ya no está muerto… estas palabras atestiguan en el 
muy antiguo manuscrito P75 y muchos otros: estos hombres 
comienzan a incitar a estos visitantes confundidos y 
asustados… con palabras que Jesús pronunció mientras 
caminaba entre ellos. 

Recuerda cómo te habló cuando aún estaba 

en Galilea, 

7 diciendo: ¿Es necesario que el Hijo del 

Hombre sea entregado en manos de los 

pecadores y sea crucificado, y al tercer día 

resucite? / ¿cómo sabían esos dos ángeles todos 
estos detalles y probablemente otros ejemplos de Jesús 
instruyendo a sus discípulos? ¡Oh si! Son siervos del 
Señor; silencioso y rápido; guardianes de Jesús… tal 
vez, como los dos querubines que vigilan el arca. 

8 Y se acordaron de Sus palabras / nos dice Lucas: 
cuando recordaron lo que el Señor dijo anteriormente, y 
Él siempre dice la verdad, de repente se encendieron 
las luces, 

9 Y volviendo del sepulcro, contó todas estas cosas 

a los once y a todos los demás. 

10 Fueron María Magdalena y Juana, y María la 

madre de Jacobo, y otras mujeres que estaban 

con ellas quienes contaron estas cosas a los 

apóstoles / aquí, Lucas recuerda a los lectores: 
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it was the same women who ministered to Jesus… who 
followed Jesus all the way He was going; and little did 
they know, He was going to the cross, and to the grave, 
and to resurrection: these women followed Him 
ministering to Him… all the way, they told these things 
to these rugged fishermen who were hiding in fear. 

11 And their words seemed to them as idle tales, 

and… they did not believe them. 

12 Then Peter got up, and ran to the tomb; and 

stooping down, he beheld / he saw the linen 

clothes laid by themselves / how long was Peter 
there? We do not know. 

and departed / amazed; astonished, wondering in 

himself, what happened / and each of these highly 
compressed stories… leaves us with a thousand questions 
we have… for 2,000 years! And NO answers! For Peter, 
What took him so long? And when he finally got there… 
What did it look like? And what was he thinking? How long 
was he there? 

Later in the day…on this Feast of Firstfruits… 

this first day of Resurrection, we read…  

13 And pay attention, two of them went that 

same day to a village called Emmaus, which 

was from Jerusalem / and because no scholar is 
100% certain of this location, the distances at best 
indicate rough estimates; some suggest 6 miles west 
of Jerusalem.  

But do not lose faith! Even in our hi-tech society, our 
GPS isn’t reliable. 

14 And together they talked about all these 

things that occurred. 

15 And it happened, while they were discussing 

and disagreeing, Jesus himself approached, and 

went with them / always the good Shepherd 
gathering His sheep. 

fueron las mismas mujeres que le ministraron a Jesús... 
que siguieron a Jesús todo el camino que él iba; y poco 
sabían ellos, Él iba a la cruz, y al sepulcro, y a la 
resurrección: estas mujeres lo siguieron ministrando a 
Él… todo el camino, les dijeron estas cosas a estos rudos 
pescadores que se escondían con miedo. 

11 Y sus palabras les parecieron cuentos ociosos, 

y.… no les creyeron. 

12 Entonces Pedro se levantó y corrió a la tumba; e 

inclinándose, he aquí / vio los lienzos solo puestos 

por ellos mismos / ¿cuánto tiempo estuvo Pedro allí? 
Nosotros no sabemos. 

y se fue / asombrado; sorprendido, preguntándose en 

sí mismo, qué sucedió / y cada una de estas historias 
tan comprimidas ... nos deja con mil preguntas que 
tenemos ... ¡durante 2,000 años! ¡Y NO hay respuestas! 
Para Pedro, ¿por qué tardó tanto? Y cuando finalmente 
llegó allí ... ¿Cómo se veía? ¿Y en qué estaba 
pensando? ¿Cuánto tiempo estuvo allí? 

Más tarde en el día… en esta Fiesta de 

Primicias ... este primer día de Resurrección, leemos... 

13 Y preste atención, dos de ellos fueron ese 

mismo día a un pueblo llamado Emaús, que era 

de Jerusalén / y como ningún erudito está 100% seguro 
de esta ubicación, las distancias en el mejor de los casos 
indican estimaciones aproximadas; algunos sugieren 6 
millas al oeste de Jerusalén.  

¡Pero no pierdas la fe! Incluso en nuestra sociedad de 
alta tecnología, nuestro GPS no es confiable. 

14 Y juntos hablaron de todas estas cosas que 

sucedieron. 

15 Y sucedió que, mientras discutían y no estaban 

de acuerdo, Jesús mismo se acercó y fue con ellos 

/ siempre el buen Pastor recogiendo sus ovejas. 
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16 But they were prevented to recognize Him. 

17 And He asked them, What is this dispute you 

have with one another, as you walk?  

And they stopped, being very miserable. 

18 Then one of them, whose name was Cleopas / 
possibly an uncle of Jesus, sizing up the situation, said,  

Are you the only foreigner in Jerusalem, 

who doesn’t know what occurred there 

these days? 

19 And Jesus asked them,  

What things? / it’s sort of funny!  

And they said to Him, Concerning Jesus of 

Nazareth, who was a Prophet mighty in speech 

and action, before God and all the people: 

20 And how our foolish chief priests and rulers 

handed Him over to be condemned to death,  

and crucified Him.  

By the way, if Jesus really didn’t die, and survived the 
crucifixion… how on earth did He walk all those miles… 
with those huge gashes in His feet? There are lots of 
goofy theories resisting the resurrection of Christ. He 
arose! These people gave their lives to let us know this 
unusual… incredibly good news. 

21 But we were hoping that it was He who would 

redeem Israel:  

and beside all this,  

it is the third day since these things were done / 
and count the days:  

16 Pero se les impidió reconocerlo. 

17 Y les preguntó: ¿Cuál es esta disputa que 

tienen entre ustedes mientras camináis? 

Y estando muy triste, se detuvieron. 

18 Luego uno de ellos, cuyo nombre era Cleofás / 
posible un tío de Jesús, evaluando la situación, dijo: 

¿Eres tú el único forastero en Jerusalén, 

quien no sabe lo que pasó allí estos 

días? 

19 Y Jesús les preguntó: 

¿Qué cosas? / ¡es algo gracioso! 

Y ellos le dijeron: relativo a Jesús de Nazaret, 
que era un profeta poderoso en palabra y acción, 

delante de Dios y de todo el pueblo: 

20 Y cómo nuestros jefes sacerdotes y líderes necios 

lo entregaron para ser condenado a muerte, 

y lo crucificaron. 

Por cierto, si Jesús realmente no murió y sobrevivió a la 
crucifixión... ¿cómo diablos caminó todos esos kilómetros 
con esos enormes cortes en los pies? Hay muchas 
teorías tontas que se resisten a la resurrección de Cristo. 
¡Se levanto! Estas personas dieron su vida para darnos a 
conocer esta inusual... increíblemente buena noticia. 

21 Pero nosotros esperábamos que Él fuera el que 

había de redimir a Israel: 

y al lado de todo esto, 

hoy es el tercer día desde que se hicieron estas 
cosas / y cuenta los días: 
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as Jonah was in the belly of the whale 3 days and 3 
nights: Good Wednesday, late afternoon…  to Thursday, 
late afternoon, Day 1; to Friday, late afternoon, Day 2; to 
Saturday, late afternoon, Day 3: 3 full days. 

22 Yes, and certain women also of our group 

astonished us / they amazed us, who were early at 

the tomb; 

23 And when they did not find His body,  

they came, saying, that they had also seen a 

vision / horao: a dream-like event that they saw, what 
they perceived… what appeared: this word was 
previously used when on the Mount of Transfiguration 
Peter, James and John were ordered by Jesus… not to 
tell what they had seen;  

previously, Luke wrote when an angel of the Lord stood 
by the side of the altar… what dream-like event  
Zachariah saw that troubled him and caused him fear… 
serving in the temple… and he wasn’t sleep walking!  

a vision of angels / this word is: optasia; meaning, to 
see; we know the word: optics, optometry; this word is 
not to be confused with horama = dreams or dream-like 
experience always to instruct or give direction to 
prophets; Dr. Luke is telling us, the women didn’t need 
new glasses… probably better… this word should have 
been translated,  

a visit / you know, a visitor comes to look, right? Now 
that word usually means: to chat; but we know better; 
especially when we have made a doctor’s visit… and we 
don’t expect the doctor just to chat,  

and what they saw troubled them and caused 

them fear / and what did they see? 

a visit of angels…  

who said He is alive. 

como Jonás estuvo en el vientre de la ballena 3 días y 3 
noches: Buen Miércoles, al final de la tarde al jueves, al 
final de la tarde, Día 1; al viernes, al final de la tarde, día 
2; al sábado, al final de la tarde, día 3: 3 días completos. 

22 Sí, y también nos asombraron algunas mujeres 

de nuestro grupo / nos asombraron, que estaban 

temprano en la tumba; 

23 Y cuando no hallaron su cuerpo, 

vinieron diciendo que también habían visto una 

visión / horao: un evento onírico que vieron, lo que 
percibieron... lo que apareció: esta palabra se usó 
anteriormente cuando en el Monte de la Transfiguración 
Pedro, Santiago y Juan fueron ordenados por Jesús... 
para no contar lo que habían visto; 

anteriormente, Lucas escribió cuando un ángel del Señor 
se paró al lado del altar... ¡qué evento onírico vio Zacarías 
que lo preocupó y le causó miedo... sirviendo en el templo 
... y no caminaba dormido! 

una visión de ángeles / esta palabra es: optasia; es 
decir, ver; conocemos la palabra: óptica, optometría; 
esta palabra no debe confundirse con horama = sueños 
o experiencia onírica siempre para instruir o dar 
dirección a los profetas; Dr. Lucas nos dice que las 
mujeres no necesitaban gafas nuevas... probablemente 
mejor... esta palabra debería haber sido traducida,  

una visita / ya sabes, un visitante viene a mirar, ¿no? Ahora 
esa suele significar: charlar; pero nosotros sabemos mejor; 
en particular cuando hemos hecho una visita al médico... 
y no esperamos que el médico solo charle, 

y lo que vieron los turbó y les causó temor / ¿y 

qué vieron? 

una visita de ángeles...  

quienes dijeron que Él vive. 
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24 And certain of them who were with us went to 

the tomb, and found it exactly as the women 

said: but they did not see Him. 

25 Then Jesus said to them, O fools / goofy 

as the Galatians, slow of heart  

/ slower than snails, to believe all the prophets have 

spoken / and the prophets told us lots of things, for 
example… 

126 Wasn’t the Christ / the Messiah…to 

suffer these things? / wasn’t He a suffering 

Servant as well as our coming King? In other words, so 
do the math! First… there is suffering these things  

2 and then enter into His glory. 

 

 
 

 

This is My Father’s World 

 
 

JESUS it is YOU 
 

The Spirit and the Bride Say Come 

The INVASION  – CSLewisDoodle 

The Funeral of a Great Myth – 

CSLewisDoodle 

 

 

 

24 Y fueron algunos de los nuestros a la tumba, y 

lo hallaron exactamente como las mujeres 

dijeron; pero a Él no lo vieron.  

25 Entonces Jesús les dijo: ¡Oh tontos / 

tontos como los gálatas, tardos de corazón 

 / más lentos que los caracoles, para creer que todos 

los profetas han hablado / y los profetas nos dijeron 
muchas cosas, por ejemplo ... 

126 ¿No era el Cristo / el Mesías... a 

sufrir estas cosas? ¿No era Él un Siervo sufriente 

además de nuestro Rey venidero? En otras palabras, 
¡haz las mates! Primero... están sufriendo estas cosas 

2 y luego entrar en Su gloria. 

 

 

Solo en Jesus 

Dios de Maravillas 

Fibonacci en naturaleza; El código de vida 

 
Sus ovejas escuchan su voz y le siguen 

El Amor de Dios    JMc 
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